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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Deși este conceput și prezentat de Comisie drept un mecanism de evitare a „relocării emisiilor 
de dioxid de carbon”, potențialul CBAM de a contribui la reducerea emisiilor de gaze cu efect 
de seră în țările terțe, indiferent de posibila „relocare a emisiilor de dioxid de carbon”, este 
important și ar trebui, de asemenea, să beneficieze de atenție.  

Utilizarea prevăzută a veniturilor din CBAM pentru a acoperi o parte din rambursarea 
împrumuturilor contractate de la creditori privați în cadrul Next Generation EU, în valoare de 
450 de milioane EUR, nu contribuie la protejarea climei și conferă, astfel, ambiguitate 
caracterului CBAM. Utilizarea veniturilor din CBAM pentru noi măsuri de protecție a climei 
în țările în curs de dezvoltare cu nevoi speciale îi îmbunătățește legitimitatea ca măsură 
permisă în temeiul articolului XX din Acordul General pentru Tarife și Comerț. 

Reinvestirea veniturilor în reziliența la schimbările climatice ar crea un precedent pentru 
viitoarele sisteme CBAM. Este în interesul planetei noastre, al comunităților vulnerabile și al 
UE ca veniturile provenite din astfel de sisteme să fie utilizate mai degrabă pentru acțiuni în 
domeniul climei decât pentru a permite reducerea cheltuielilor publice. Direcționarea 
veniturilor din CBAM înspre sprijinirea țărilor în curs de dezvoltare este necesară și pentru că 
sistemul impune mai multe tipuri de costuri țărilor terțe, cum ar fi: prețul care ar trebui plătit 
pentru emisiile de gaze cu efect de seră, costurile activității administrative considerabile 
necesare pentru asigurarea conformității (calcularea emisiilor, raportare, verificare), pierderile 
de venituri din export atunci când mărfurile devin necompetitive, costurile investițiilor 
necesare pentru recâștigarea competitivității. 

Țările și producătorii care au capacitatea de a-și asuma costurile de reducere a emisiilor ar 
trebui să facă acest lucru și pot fi penalizați în mod justificat dacă nu îndeplinesc cerințele. 
Același lucru nu este valabil pentru țările cu resurse mici și cu nevoi urgente de a se concentra 
pe adaptarea la schimbările climatice, astfel încât să limiteze pierderile umane și materiale 
cauzate, de exemplu, de uragane, inundații, secetă, deșertificare, propagarea dăunătorilor ca 
urmare a destabilizării sau a distrugerii ecosistemelor, creșterea nivelului mării, eroziunea 
costieră și salinizarea. Aceste țări nu ar trebui să fie doar protejate de obligația de a suporta 
sarcini suplimentare din cauza CBAM. Ele ar trebui, de asemenea, să fie sprijinite pentru a 
face față efectelor schimbărilor climatice, pentru care au o responsabilitate redusă sau aproape 
inexistentă. 

Țările eligibile pentru sprijinul generat de veniturile din CBAM ar trebui să fie cele 46 de țări 
cel mai puțin dezvoltate. Sarcinile administrative și financiare generate de CBAM vor afecta 
însă și țări precum Camerun, Ghana și Zimbabwe, toate fiind țări în curs de dezvoltare, nu țări 
printre cel mai puțin dezvoltate. Prin urmare, este important să se adauge țările cu venituri 
medii inferioare afectate în mod deosebit de CBAM.

În rezoluția sa din 10 martie 2021 referitoare la CBAM, Parlamentul a recunoscut necesitatea 
de a crește contribuția UE la finanțarea combaterii schimbărilor climatice pentru țările în curs 
de dezvoltare. Este încurajator că astfel de solicitări de orientare a veniturilor din CBAM către 
aceste țări sunt exprimate în mai multe comisii, de către raportori și alți deputați care aparțin 
mai multor grupuri. Cu toate acestea, până în prezent nu a fost abordată problema modului în 
care se poate realiza acest lucru.  
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Compensarea costurilor CBAM nu ar trebui să excludă asistența pentru serviciile de asistență 
medicală de bază, securitatea alimentară, educație etc. sau pentru alte cheltuieli din categoria 
6 a CFM: „Vecinătate și întreaga lume”. 

AMENDAMENTE

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru mediu, sănătate publică și siguranță 
alimentară, care este comisie competentă, să ia în considerare următoarele amendamente:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3a) Uniunea își menține angajamentul 
asumat în cadrul Summitului ONU 
privind schimbările climatice (COP15) de 
la Copenhaga din 2009, și anume de a 
mobiliza 100 de miliarde USD anual 
pentru acțiuni în domeniul climei în țările 
în curs de dezvoltare.

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 3 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3b) Uniunea reamintește Mecanismul 
internațional de la Varșovia pentru 
pierderi și daune asociate impactului 
schimbărilor climatice.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

(9) Inițiativa privind un mecanism de 
ajustare la frontieră în funcție de carbon 

(9) Inițiativa privind un mecanism de 
ajustare la frontieră în funcție de carbon 
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(„CBAM”) face parte din pachetul 
„Pregătiți pentru 55”. Acest mecanism 
trebuie să servească drept element esențial 
al setului de instrumente al UE pentru a 
îndeplini obiectivul UE de realizare a 
neutralității climatice până în 2050, în 
conformitate cu Acordul de la Paris, prin 
abordarea riscurilor de relocare a emisiilor 
de dioxid de carbon generate de creșterea 
nivelului de ambiție al Uniunii în materie 
de climă.

(„CBAM”) face parte din pachetul 
„Pregătiți pentru 55” și din răspunsul 
global al Uniunii la urgența climatică de 
la nivel mondial. CBAM trebuie să 
servească drept element esențial al setului 
de instrumente al UE pentru a îndeplini 
obiectivul UE de realizare a neutralității 
climatice până în 2050, în conformitate cu 
Acordul de la Paris, prin abordarea 
riscurilor de relocare a emisiilor de dioxid 
de carbon generate de creșterea nivelului 
de ambiție al Uniunii în materie de climă. 

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 12

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12) Deși obiectivul CBAM este de a 
preveni riscul relocării emisiilor de dioxid 
de carbon, prezentul regulament ar urma 
să încurajeze, de asemenea, utilizarea unor 
tehnologii mai eficiente din punctul de 
vedere al emisiilor de GES de către 
producătorii din țări terțe, astfel încât să se 
genereze mai puține emisii pe unitate de 
producție.

(12) Obiectivul CBAM este de a sprijini 
implementarea Acordului de la Paris și de 
a contribui la acțiunile climatice ale 
Uniunii prevenind riscul relocării 
emisiilor de dioxid de carbon, inclusiv 
prin utilizarea unor tehnologii mai 
eficiente din punctul de vedere al emisiilor 
de GES de către producătorii din țări terțe 
și prin adoptarea unor măsuri de stabilire 
a prețurilor emisiilor de GES și a altor 
acorduri în astfel de țări, astfel încât să se 
genereze mai puține emisii pe unitate de 
producție.

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 12 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12a) Comisia și statele membre ar 
trebui să încerce să prevină impactul 
socioeconomic net negativ al CBAM 
asupra țărilor cel mai puțin dezvoltate. În 
acest scop, Comisia și statele membre ar 
trebui să pună în aplicare dispozițiile 
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prezentului regulament cu flexibilitate și 
să le ofere sprijin tehnic și financiar 
specific, în conformitate cu articolul 24a. 
Comisia ar trebui să pună în aplicare 
prezentul regulament acordând atenția 
cuvenită țărilor cel mai puțin dezvoltate și 
să ofere flexibilitate acolo unde este 
posibil, reducând în același timp 
obligațiile de restituire a CBAM în ceea ce 
privește bunurile importate din țările cel 
mai puțin dezvoltate, după caz și în 
conformitate cu normele OMC. Comisia 
ar trebui să monitorizeze eficiența 
flexibilității și a sprijinului, să raporteze 
periodic Parlamentului European și 
Consiliului cu privire la constatările sale 
în această privință și să acționeze în urma 
constatărilor respective, după caz.

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 13

Textul propus de Comisie Amendamentul

(13) Ca instrument de prevenire a 
relocării emisiilor de dioxid de carbon și de 
reducere a emisiilor de GES, CBAM 
trebuie să asigure faptul că produsele 
importate fac obiectul unui sistem de 
reglementare care aplică costuri ale 
carbonului echivalente cu cele care altfel ar 
fi fost suportate în cadrul EU ETS. CBAM 
este o măsură climatică care trebuie să 
prevină riscul relocării emisiilor de dioxid 
de carbon și să sprijine ambiția sporită a 
Uniunii în ceea ce privește atenuarea 
schimbărilor climatice, asigurând în 
același timp compatibilitatea cu normele 
OMC.

(13) Ca instrument de prevenire a 
relocării emisiilor de dioxid de carbon și de 
reducere a emisiilor de GES, CBAM 
trebuie să asigure faptul că produsele 
importate fac obiectul unui sistem de 
reglementare care aplică costuri ale 
carbonului echivalente cu cele care altfel ar 
fi fost suportate în cadrul EU ETS. CBAM 
este o măsură climatică care trebuie să 
prevină riscul relocării emisiilor de dioxid 
de carbon și să sprijine ambiția sporită a 
Uniunii în ceea ce privește atenuarea 
schimbărilor climatice. Acesta ar trebui să 
fie compatibil cu OMC, să acorde atenția 
cuvenită impactului asupra țărilor care 
sunt recunoscute de ONU ca fiind țări cel 
mai puțin dezvoltate sau țări care au fost 
identificate de Banca Mondială ca țări cu 
venituri medii inferioare și care au fost 
afectate în mod deosebit de CBAM. Ar 
trebui să se acorde sprijin țărilor din 
aceste categorii, cu respectarea 
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principiului coerenței politicilor în 
favoarea dezvoltării prevăzut la 
articolul 208 din TFUE, și să se 
contribuie la respectarea angajamentului 
Uniunii și al altor țări dezvoltate de a 
asigura o finanțare nouă, suplimentară, 
previzibilă și adecvată pentru acțiunile în 
domeniul climei din țările în curs de 
dezvoltare.

Justificare

Angajamentul menționat a fost asumat inițial la punctul 8 din Acordul de la Copenhaga în 
contextul procesului CCONUSC privind acțiunile internaționale în domeniul climei. 
Angajamentul nu este în continuare onorat, deoarece finanțarea acordată pentru combaterea 
schimbărilor climatice nu poate fi considerată drept suplimentară față de asistența oficială 
pentru dezvoltare acordată în scopuri diferite. Nici finanțarea combaterii schimbărilor 
climatice nu este adecvată, având în vedere nevoile acute enorme ale țărilor sărace.

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) EU ETS și CBAM au un obiectiv 
comun de stabilire a prețului pentru 
emisiile de GES încorporate în aceleași 
sectoare și mărfuri prin utilizarea unor cote 
sau certificate specifice. Ambele sisteme 
au un caracter de reglementare și sunt 
justificate de necesitatea de a reduce 
emisiile de GES, în conformitate cu 
obiectivul de mediu stabilit în Uniune. 

(18) EU ETS și CBAM au un obiectiv 
comun de stabilire a prețului pentru 
emisiile de GES încorporate în aceleași 
sectoare și mărfuri prin utilizarea unor cote 
sau certificate specifice. Ambele sisteme 
au un caracter de reglementare și sunt 
justificate de necesitatea de a reduce 
emisiile de GES, în conformitate cu 
obiectivul de mediu stabilit în Uniune. 
Veniturile generate prin vânzarea 
certificatelor CBAM ar trebui să fie 
utilizate pentru a sprijini acțiunile 
climatice în țările în care CBAM impune 
un preț minim pentru emisiile de gaze cu 
efect de seră asociate cu producția de 
bunuri relevante exportate către Uniune. 
Acest lucru îmbunătățește considerabil 
eficacitatea și integritatea CBAM ca 
mecanism de protecție a climei și va 
contribui la generarea acceptării și a 
sprijinului pentru acest sistem la nivel 

https://unfccc.int/resource/docs/2009/cop15/eng/l07.pdf
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internațional, inclusiv în cadrul OMC. De 
asemenea, crește simetria cu EU ETS.

Justificare

Utilizarea CBAM pentru rambursarea împrumuturilor din cadrul instrumentului Next 
Generation EU, reducând astfel într-o mică măsură sarcina de plată a statelor membre, nu 
face nimic pentru climă. Aceasta slăbește credibilitatea CBAM ca măsură comercială 
legitimă în temeiul articolului XX din GATT. CBAM impune un preț pentru emisiile de gaze 
cu efect de seră și sporește nevoile de investiții și generează provocări și costuri în materie de 
conformitate. Evaluarea impactului recunoaște că „[m]ulte țări din sudul global și, în 
special, de pe continentul african sunt expuse unor riscuri relativ ridicate” (partea 2, anexa 
III, p. 21-22). Țările sărace ar trebui să fie compensate și să primească sprijin.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 52

Textul propus de Comisie Amendamentul

(52) Comisia trebuie să evalueze 
aplicarea prezentului regulament înainte de 
sfârșitul perioadei de tranziție și să prezinte 
un raport Parlamentului European și 
Consiliului. Raportul Comisiei trebuie să 
se axeze în special pe posibilitățile de 
intensificare a acțiunilor climatice în 
vederea atingerii obiectivului unei Uniuni 
neutre din punct de vedere climatic până în 
2050. Ca parte a evaluării respective, 
Comisia trebuie să inițieze colectarea 
informațiilor necesare pentru posibila 
extindere a domeniului de aplicare la 
emisiile indirecte, precum și la alte mărfuri 
și servicii expuse riscului de relocare a 
emisiilor de dioxid de carbon, și să 
elaboreze metode de calculare a emisiilor 
încorporate pe baza metodelor privind 
amprenta de mediu47.

(52) Comisia trebuie să evalueze 
aplicarea prezentului regulament înainte de 
sfârșitul perioadei de tranziție și să prezinte 
un raport Parlamentului European și 
Consiliului. Raportul Comisiei trebuie să 
se axeze în special pe posibilitățile de 
intensificare a acțiunilor climatice în 
vederea atingerii obiectivului unei Uniuni 
neutre din punct de vedere climatic până în 
2050. De asemenea, ar trebui să evalueze 
impactul potențial al prezentului 
regulament asupra țărilor cel mai puțin 
dezvoltate și modul în care poate contribui 
la accelerarea procesului de 
decarbonizare în țările respective. Ca 
parte a evaluării respective, Comisia 
trebuie să inițieze colectarea informațiilor 
necesare pentru posibila extindere a 
domeniului de aplicare la emisiile 
indirecte, precum și la alte mărfuri și 
servicii expuse riscului de relocare a 
emisiilor de dioxid de carbon, și să 
elaboreze metode de calculare a emisiilor 
încorporate pe baza metodelor privind 
amprenta de mediu47.
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_________________ _________________
47 Recomandarea 2013/179/UE a Comisiei 
din 9 aprilie 2013 privind utilizarea unor 
metode comune pentru măsurarea și 
comunicarea performanței de mediu pe 
durata ciclului de viață a produselor și 
organizațiilor (JO L 124, 4.5.2013, p. 1).

47 Recomandarea 2013/179/UE a Comisiei 
din 9 aprilie 2013 privind utilizarea unor 
metode comune pentru măsurarea și 
comunicarea performanței de mediu pe 
durata ciclului de viață a produselor și 
organizațiilor (JO L 124, 4.5.2013, p. 1).

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 55

Textul propus de Comisie Amendamentul

(55) Întrucât CBAM urmărește să 
încurajeze procese de producție mai curate, 
UE este pregătită să colaboreze cu țările cu 
venituri mici și medii în vederea 
decarbonizării industriilor lor de 
producție. În plus, Uniunea trebuie să 
sprijine țările mai puțin dezvoltate cu 
asistența tehnică necesară pentru a 
facilita adaptarea acestora la noile 
obligații stabilite de prezentul regulament.

(55) Întrucât CBAM urmărește să 
încurajeze procese de producție mai curate, 
UE este pregătită să ofere asistență 
tehnică și asistență financiară pentru a 
sprijini decarbonizarea industriilor 
prelucrătoare din țările cu venituri mici și 
din țările cu venituri medii inferioare. 
Veniturile din CBAM vor fi utilizate și 
pentru furnizarea de sprijin financiar 
țărilor cel mai puțin dezvoltate, precum și 
țărilor care nu fac parte din această 
categorie, dar care sunt definite de Banca 
Mondială ca țări cu venituri medii 
inferioare și care se confruntă cu costuri 
deosebit de importante legate de CBAM, 
inclusiv costuri de asigurare a 
conformității și costuri aferente 
investițiilor menite să reducă emisiile 
relevante la niveluri similare cu cele ale 
producătorilor concurenți din Uniune sau 
din alte țări terțe. În acest context, CBAM 
nu ar trebui să afecteze sau să împiedice 
progresul socioeconomic al țărilor cel mai 
puțin dezvoltate.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Considerentul 57 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(57a) Comisia ar trebui să monitorizeze 
periodic orice modificare a fluxurilor 
comerciale din țările cel mai puțin 
dezvoltate care poate fi atribuită CBAM, 
pentru a evalua eficiența prezentului 
regulament, inclusiv contribuția acestuia 
la prevenirea relocării emisiilor de dioxid 
de carbon și impactul său asupra 
fluxurilor comerciale dintre Uniune și 
țările cel mai puțin dezvoltate. De 
asemenea, Comisia ar trebui să 
monitorizeze periodic asistența tehnică 
acordată țărilor cel mai puțin dezvoltate 
pentru a evalua eficacitatea acesteia în 
ceea ce privește contribuția la procesul de 
decarbonizare în țările respective.

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Considerentul 59

Textul propus de Comisie Amendamentul

(59) Este deosebit de important ca, în 
cursul lucrărilor sale pregătitoare, Comisia 
să organizeze consultări adecvate, inclusiv 
la nivel de experți, iar respectivele 
consultări să se desfășoare în conformitate 
cu principiile stabilite în Acordul 
interinstituțional din 13 aprilie 2016 
privind o mai bună legiferare51. În special, 
pentru a asigura participarea egală la 
pregătirea actelor delegate, Parlamentul 
European și Consiliul primesc toate 
documentele în același timp cu experții din 
statele membre, iar experții acestor 
instituții au acces sistematic la reuniunile 
grupurilor de experți ale Comisiei 
însărcinate cu pregătirea actelor delegate.

(59) Este deosebit de important ca, în 
cursul lucrărilor sale pregătitoare, Comisia 
să organizeze consultări adecvate, inclusiv 
la nivel de experți, iar respectivele 
consultări să se desfășoare în conformitate 
cu principiile stabilite în Acordul 
interinstituțional din 13 aprilie 2016 
privind o mai bună legiferare51 și să 
garanteze participarea organizațiilor 
societății civile de la nivel local, a 
guvernelor și a altor părți interesate din 
țările în curs de dezvoltare. În special, 
pentru a asigura participarea egală la 
pregătirea actelor delegate, Parlamentul 
European și Consiliul primesc toate 
documentele în același timp cu experții din 
statele membre, iar experții acestor 
instituții au acces sistematic la reuniunile 
grupurilor de experți ale Comisiei 
însărcinate cu pregătirea actelor delegate.

_________________ _________________
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51 Acord interinstituțional între Parlamentul 
European, Consiliul Uniunii Europene și 
Comisia Europeană privind o mai bună 
legiferare (JO L 123, 12.5.2016, p. 1).

51 Acord interinstituțional între Parlamentul 
European, Consiliul Uniunii Europene și 
Comisia Europeană privind o mai bună 
legiferare (JO L 123, 12.5.2016, p. 1).

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Articolul 1 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Prezentul regulament instituie un 
mecanism de ajustare la frontieră în funcție 
de carbon („CBAM”) pentru abordarea 
emisiilor de gaze cu efect de seră 
încorporate în mărfurile menționate în 
anexa I, la importul acestora pe teritoriul 
vamal al Uniunii, pentru a preveni riscul de 
relocare a emisiilor de dioxid de carbon.

1. Prezentul regulament instituie un 
mecanism de ajustare la frontieră în funcție 
de carbon („CBAM”) pentru abordarea 
emisiilor de gaze cu efect de seră 
încorporate în mărfurile menționate în 
anexa I, la importul acestora pe teritoriul 
vamal al Uniunii, pentru a preveni riscul de 
relocare a emisiilor de dioxid de carbon și 
a contribui la reducerea emisiilor de gaze 
cu efect de seră la nivel global. Acesta 
stimulează și sprijină reducerea emisiilor 
în țările terțe, fără a afecta sau a 
împiedica, în același timp, progresul 
socioeconomic al țărilor cel mai puțin 
dezvoltate.

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 28 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

 (28a) „Țară cel mai puțin dezvoltată” 
înseamnă o țară inclusă pe lista acestor 
țări stabilită de Comitetul Economic și 
Social al Organizației Națiunilor Unite;
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Amendamentul 14

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 28 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

 (28b) „Țară cu venituri medii 
inferioare” înseamnă o țară clasificată ca 
atare de Banca Mondială.

Amendamentul 15

Propunere de regulament
Articolul 24 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 24a
Folosirea veniturilor provenite din 

vânzarea certificatelor CBAM
1. Veniturile generate din vânzarea 
certificatelor CBAM sau echivalentul 
valorii financiare se utilizează pentru 
investiții cu scopul de a reduce emisiile de 
gaze cu efect de seră și de a facilita 
tranziția către economii și societăți 
eficiente din punctul de vedere al utilizării 
resurselor, cu o reziliență sporită la 
impactul schimbărilor climatice în țările 
cel mai puțin dezvoltate și în țările cu 
venituri medii inferioare. În același timp, 
acestea vor servi la finanțarea asistenței 
tehnice și a sprijinului care compensează 
costurile de conformitate din țările 
respective și, în măsura în care este 
necesar, pentru a acoperi costurile de 
funcționare, întreținere și executare a 
CBAM. 
2. Finanțarea acțiunilor climatice și 
a conformității nu exclude alte tipuri de 
asistență pentru dezvoltare și asistență 
umanitară, iar sprijinul acordat țărilor 
terțe se ghidează, de asemenea, după 
obiectivele de dezvoltare durabilă, precum 
și după obiectivele stabilite în 
Regulamentul Europa globală – IVCDCI 
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și în Acordul de la Paris. 
3. Țările beneficiare sunt selectate 
dintre țările cel mai puțin dezvoltate, 
precum și dintre țările cu venituri medii 
inferioare afectate în mod deosebit de 
CBAM.
4. Deciziile adoptate în conformitate 
cu alineatele (1) și (4) sunt ghidate de 
principiile Agendei 2030 a ONU, de 
obiectivele de dezvoltare durabilă și de 
obiectivul principal de reducere și 
eradicare a sărăciei al politicii de 
dezvoltare a Uniunii, precum și de 
obiectivele stabilite în Regulamentul 
„Europa globală” – IVCDCI, asigurând 
coerența cu Strategia privind „Global 
Gateway”. Comisia raportează anual 
Parlamentului European și Consiliului cu 
privire la această punere în aplicare, 
inclusiv cu privire la rezultatele obținute, 
pentru a asigura transparența.

Justificare

Veniturile ar trebui utilizate pentru acțiuni de combatere a schimbărilor climatice în țările 
terțe. Se recomandă Comisiei să raporteze modul în care au fost cheltuite aceste resurse, 
pentru a se asigura că nu elimină alte tipuri de asistență pentru dezvoltare sau asistență 
umanitară. Sensibilitatea de gen este importantă, deoarece atât impactul schimbărilor 
climatice, cât și impactul acțiunilor climatice pot fi foarte diferite pentru femei și bărbați și ar 
trebui urmărită iar egalitatea de gen, astfel cum se prevede în ODD 5.

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Articolul 30 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Înainte de încheierea perioadei de 
tranziție, Comisia prezintă Parlamentului 
European și Consiliului un raport privind 
aplicarea prezentului regulament. Raportul 
conține, în special, o evaluare a 
posibilităților de a extinde domeniul de 
aplicare al emisiilor încorporate la emisiile 
indirecte și la alte mărfuri expuse riscului 

2. Înainte de încheierea perioadei de 
tranziție, Comisia prezintă Parlamentului 
European și Consiliului un raport privind 
aplicarea prezentului regulament. Raportul 
conține, în special, o evaluare a 
posibilităților de a extinde domeniul de 
aplicare al emisiilor încorporate la emisiile 
indirecte și la alte mărfuri expuse riscului 
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de relocare a emisiilor de dioxid de carbon 
decât cele care fac deja obiectul 
prezentului regulament, precum și o 
evaluare a sistemului de guvernanță. 
Acesta conține, de asemenea, evaluarea 
posibilității de a extinde domeniul de 
aplicare la emisiile încorporate ale 
serviciilor de transport, precum și la 
mărfurile situate în avalul lanțului valoric 
și la serviciile care pot fi supuse riscului de 
relocare a emisiilor de dioxid de carbon în 
viitor.

de relocare a emisiilor de dioxid de carbon 
decât cele care fac deja obiectul 
prezentului regulament, precum și o 
evaluare a sistemului de guvernanță. 
Acesta conține, de asemenea, evaluarea 
posibilității de a extinde domeniul de 
aplicare la emisiile încorporate ale 
serviciilor de transport, precum și la 
mărfurile situate în avalul lanțului valoric 
și la serviciile care pot fi supuse riscului de 
relocare a emisiilor de dioxid de carbon în 
viitor. În cele din urmă, raportul conține, 
de asemenea, o analiză a impactului 
financiar, de mediu și social al CBAM în 
țările cel mai puțin dezvoltate.

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Articolul 30 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Comisia monitorizează periodic 
orice modificare a fluxurilor comerciale 
din țările cel mai puțin dezvoltate care 
poate fi atribuită CBAM în legătură cu 
orice produs vizat de prezentul 
regulament, pentru a evalua impactul 
prezentului regulament asupra țărilor cel 
mai puțin dezvoltate și impactul fluxurilor 
comerciale dintre Uniune și țările cel mai 
puțin dezvoltate. De asemenea, Comisia 
monitorizează periodic asistența tehnică 
acordată țărilor cel mai puțin dezvoltate 
pentru a evalua eficacitatea acesteia în 
ceea ce privește contribuția la procesul de 
decarbonizare în țările respective.
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